Boox 1.]
A -] so.
w~slgidl s see (ans, near the end.
' 20/,

werie A corpse carried upon a u..:u, or bier.
(S, A,* Mgb.)

[ b, &e.

See Supplement.]

..

1 .;.v, aor. ~ and 2, (inf. n. :,.;3, TA,) Ile
(a man, TA) swallowed saliva. (K.) e ;-.v,
(inf n. o5, TA,) J¢ (a bird) sipped water: you
do not say of a bird L. (K.) — weis He (a
man) took in gulps, or g’ulped, in drinking: (K:)
and likewise an ass. (TA.) — L:;.; .U?I ;,-3 c’;;a’;,
with kesr, I drank in qulps from the vessel.
(I18k, )

Cr.t

ds A hungering. (K.) A tribe’s wanting
Jood, or hungering : syn. L;;.Jl )lvl. (K, as in
some copies: [app. the right reading:] in other
copies, ;31, which is pl. of j&. TA.)— Se

1:.:: and ¥ 3 w A gulp; or as muck as is swal-
of water &e.: (S, K:) or the
¥ latter significs a single act of gulping: (K:)

lowed at once;

differing from the former like as [its syn.] :i'c;;.

does from ‘:;).;' (TA:) pl of the former vdv’ &
(TA) —

s o of

Lx. ,sl,ﬂl d‘b \.M).'I e A..a.a u.o B, Lo l.bl,

‘,dl 5 Ok sy P xrellent ' o cool a gulp
is it! Ilom cool is it to the heurt! May the hands
and mouth perish!] said on hearing of the death
of an enemy, or of any trial or afliction that has

R o2 .
(8:) for which g% occurs in a verse

befallen him. (A.) == 3.;.: A foul action, (8,
]\) So in the following saying, a;’L;: :.,:;;; L

h: A..v [A foul action mas never found to be
chargeable wpon him.] (S.)

..

1L & ::’ aor. 2, inf. n, ::.:ij, He pudled hair;

ayn. Sdame (K.)
. s
255 Lasting and vehement evil. (IAar, K.)
255 33} W il into lasting and. el

(L)

ment evil.

S

L ol Shis, (S, K, TA,) sor. 25 and &35
(K and so in a copy of the A,) aor. ;; and
u,.v, aor. -, (K3;) inf n. ).u (Il,\tt K) [of the
first] and ).u (IKtt, TA) and ui).u (K, TA)
and ;._é:i, (TA,) The cooking-pot boiled; estuated;
became in a state of violent commotion ; syn.

e — ok
<E, (Ag, S, IKtt, A, L) and 2,6, (Ag,K))

== Hence, (TA,) J;;H )’.v, (8,) or )a;, (so in
a copy of the A,) { The man became angry, or
vehemently or most vehemently angry, or affected
with lutent anger without power to exercise it :
(S, A:) or his inside boiled by reason of such

anger: (As,$:) and aC.iL j..in:, aor. Z; and

3%, gor. =; and i, aor. :, (K3) the ﬁrst of
which is the most common; (TAj;) inf n. ).IJ
[of the first] and i ; and ¥ a5y (K;) [after
which last, in the CK, the word u.’k:s, com-
mencing the explanation, is omitted ;] Ais inside
botled against him by reason of anger: (K:) or
by reason of vehement or most vehement anger, or
latent anger without power to exercise it: (TA:)
or (so accord. to the TA ; but in the K, and)

ake \ ).a._» he became changed, or altered, to him,
and threatened him nzt/c eml (18k, S, K, TA:)

ﬂnd).v, aor. 2, inf. n.).u, also signifies ke held
(mmilg} in his heart, watching for an opportunity
to indulge it ; or ke hid enmity and violent hatred
in his heart; or he bore rancour, malevolence,

(TA.)

malice, or spite,

5: scel, in two places.

6. ;Q i q. ;lbl.:_'; [app. meaning, ] The
behaving with mutual enmity or hostility]. (K.)

;.ij 1 [Angry or vehemently or most vehemently
ang;’y, or affected with latent anger without
poncer to exercise it: as is implied in the §:
or] having his inside boiling by reason of anger :
(S K:) and [it is said that] 5,45 3ipel sig-
nifies @ woman very jealous; syn. Lﬁ;‘:’ (K3)
[but] it is related in a trad. of ’Alee, that a
woman came to him and told him that her
husband had illicit intercourse with her female
slave ; whereupon le said, ¢ If thou be speaker
of truth, we stone him ; and if thou be a speaker

uf fulschood,

o).:u Lﬁ;‘:' U.hl Ls" ,,), (8, TA,) meaning,
[Llestore ye me to my fumily, very jealous,)
with my inside builing by reason of anger, or

\\e whip thee and she said,

vechement or most vehement anger, or latent
anger without power to exercise it : this is the
explanation given by As: and ISd says, that
he holds 34 to signify here angry, not very
Jjealous; since it is re]ated that an Arab said to

LIRS

a woman, §,& ,ol wl w).sl [Art thou very
Jealous or angry ?] (TA )

:,;J' Certain birds like sparrows, (S,) or a
species of sparrows, (Msb,) mith red beaks:
(S, Msb:) n.un. with a: ($:) or the youny
ones of sparrows: (K:) n. un, as above: (TA:)
or the young ones of the sparrows; (Sh, Msb;)
which you always see in a lean state: (Sh:)
or [a species] of young sparromws: (TA:Y or
the bird called Juky: (Msb, K :) it is said that
the people of El-Medeeneh call the ._}:.1; by the

2817

names of;.ij and %,i.’., and it i8 said to resemble
the sparrom; and the fem. is with 5: (Msb )
or (TA; in the K, and) a spesies of the ,..-,
(K, TA; in the CK, erroneou,ly,)«-,) red 1
the beaks and in the lower parts of the Bl for
portions beneath the beaks): (TA:) or the males
thereof: (K:) pl. Obis, (S, Msb, K,) like as
:,13}.9 is pl. of 3po. (S, Msb.) Its dim. is

).v (S, Msb, K) occumng in a trad.; U "

0.2

23 a3 b )..,: [O Aboo-' Omeyr, what did
the little nughar?]; (S, K;) said by Moham-

mad to a little child of Aboo-Talhal El-Anséree,
who had a bird, or birds, of this name, which
died. (TA.)

4 20

Iy
See art. (332,

..

L U;-?::‘» aor. 7, (5, K,) inf. n. u‘.‘;‘s: (S,) He
(a man, 8,) failed of having his desire fully
accomplished : ($, K:) but Lth says, that it is

'up

v Ry,
[unless this be a mistake for U.;;;,] inf. n.
warkS, (TA.) — And in like manner, (S,) Ie
(a camel) failed of having his full, or complete,
draught, or drink. ($, K.) — And I¢ (beverage)
was imperfect, or defective. (K.) — See also 5.
== uai (L, K) and Lai (L, TA) [both inf ns.,
the verb of the former being app. u;.i?", used

more commonly with teshdeed, i. e.

intransitively, and that of the latter u;.;fv, used
transitively, followed by al},] also signify The
bringing one’s camels to the drinking-trough, and,
when they have drunk, turning them back, and
bringing others; (K ;) taking forth, from every
two camels, a strong camel, and putting in its
place a weak camel; and thus as it were, making
thetr drinking troublesome. (TA.) — You say
also, J;.:,.H J.;;JI waks The man prevented the
man from obtaining his share of water by inter- -
posing to hinder his camels from drinking : and

2 - o0E

in like manner, a.c, ¥ aci! [He prevented him
Jrom obtaining his share of pasturage for his
camels]: the verb in the latter instance being
with . (TA.) — Sce also 2.

2. L::L; umu He cut short a thing of which
(I1Aar,
and agke ¥ _ax, inf n.

we loved to have mucla, or abundance.
TA.) — A.JI- ua.v
u.ﬂ;; but the former is the more common; He
rendered [an affair, or circumstances, or a state v]

troublesome, or perturbed, to Ium, syn. ,.xf:
(IKtt, TA) You say, 9.,_.:5‘ A,Lc -t.m ua.v
(S, K,) inf. n. Laeiid; (S5) and daks (§, K)
ﬁnd_ el ads ¥ \_,;i.}l; (K;) God rendered life

o d .
troublesome, or perturbed, to him; syn. o)Jb

($, K:) the first of these is the most common :
35a*





